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Vezetékcsere 
egyirányúsít ássál 

Elöregedett gázvezeték fölúj í tására kapott megbízást nem-
régiben a Szegedi Magas- é s Mélyépítő Vállalat. A Köl-
csey utcai csőcsere a közlekedési rend megváltoztatásával 
jár együtt. Átmenet i leg egyirányásí tásokat vezetnek be — 
először a Tisza Lajos körút és a Fekete sas utca között, 
majd egy-egy kereszteződéssel tovább, a Kárász utcáig, 

i l letve a Ke lemen utcáig 

Somogyi Kiárolyné felvételei 

Elkelt a konzervgyár 
(Folytatás az 1. oldalról.) 

egy t e r v g a z d a s a g o t m e g u n t 
fe lszóla ló ú g y gondo l t a , 
i togy m e g g y e t n e m sikkor 
ke l l t a r t ó s í t a n i , a m i k o r a z t 
b e t e r v e z t é k , s mel les leg 50 
f o r i n t "kilója, h a n e m a k k o r 
— ese t l eg t e r v e n k í v ü l is 
—, ha a z t 12 f o r i n t é r t a d -
j á k . T ö b b e n m e g h a t ó d l a k 
m o s t , h o g y így m a g a n t u l a j -
d o n l e t t e k , s vo l t ak i a g g o -
d a l m á n a k i s h a n g o t a d o t t : 
Mi lesz e z u t á n a s z a k s z e r -
veze t t e l ? Ba l áz s A n d r á s 
m i n d e n k i t m e g n y u g t a t o t t , 
a veze tőségnek kö te lessége 
e r d e m b e n fogla lkozni az 
a s z t a l á r a t e t t szakszerveze t i 
e s z r e ve te lekke l . 

Ügy t ű n t , m i n d e n k i n a -
gyon e l égede t t , s e n n e k k i -
f e j e z ő d é s e k é n t a t a p s i s fe l -
f e l c s a t t a n t . A h a n g u l a t o t — 
a város i t e l ev í z iónak n y i l a t -
k o z ó — Szikszay Mik lós 
m o n d a t a t ü k r ö z t e l e g t a l á -
l ó b b a n : „Boldogok v a g y u n k , 
h o g y a t u l a j d o n a l e h e t ü n k " . 

A m u n k A s g y ű l é s u t á n i 
s a j t ó t á j é k o z t a t ó n a t ö m e g -
k o m m u n i k á c i ó é r d e k l ő d ő 
képv ise lő i köze lebbrő l is 
m e g i s m e r h e t t é k Ba láz s A n d -
r á s t . a k i t u l a j d o n k é p p e n 
i d é n j a n u á r b a n j á r t e lőször 
k o n z e r v g y á r ü g y b e n Szege -

d e n (A k o r á b b i s i k e r t e l e n 
v á s á r l á s i akc ió ró l i s csak 
k é s ő b b szerze t t t u d o m á s t . ) 
A k k o r e g y v á l t ó ü g y é b e n 
k e r e s t e m e g a gyá ra t , s m e -
n e t k ö z b e n d ö n t ö t t úgy 
hogy a c é g b e n t ö b b v a n a z 
e g y s z e r ű vá l t óügy le tné l . 
Egy v e r t i k u m b a n dolgozó, 
f r e k v e n t á l t m a g y a r g y á r a t 
t a l á l t , a h o l n a g y a t i sz taság , 
h ú s fe ldolgozás i t e chno ló -
g i á j a p é l d á u l m e g f e l e l a 

n y u g a t - e u r ó p a i e x p o r t k ö -
v e t e l m é n y e i n e k is. 

A z ö t l e t e t n e m soká ig d é -
de lge t t e , m e g k e r e s t e a V a -
gyonügynöksége t , s je jez te , 
h o g y m e g k í v á n j a v e n n i a 
gyá ra t . I d ő k ö z b e n s z e m é -
lyes k a p c s o l a t a i seg í t ségéve l 
l e é p í t e t t e a fe les leges k é s z -
l e t eke t , m é g K e l e t - E u r ó p á -
ba i s i n d u l t a k k o r á b b a n 
r a k t á r a k b a n po rosodó szá l -
l í t m á n y o k . ••./ 

Sámson 
Balazs András 22 évet 

dolgozott egy termelőszö-
vetkezetben, tucatnyi or-
szágos találmánya volt, 
mielőtt 1989-ben megalakí-
totta első magánvállalkozá-
sát nagyrédei telephellyel, 
17 alkalmazottal. Mindez 
a zárt rendszerű hermeti-
kus csomagolással kezdő-
dött, majd a tatabányai 
OTP vállalkozókedvű ve-
zetőivel folytatódott. A hi-
telbőt vett 5 darab svéd 
dömper segítségével hamar 
bekapcsolódott az ásvány-
bányászatba is. Gyöngyö-
sön ma üveg-, illetve am-
pullagyartó robotok készül-

nek sajat üzemében, s a kö-
zeljövőben átad egy euró-
pai színvonalú, nagy kapa-
citású automata csőgyárat 
is. A Sámson Kft.-nek 
(Holdingnak) jelenleg kö-
rülbelül négyezer alkalma-
zottja, valamint pontosan 
58 cége van, s ez utóbbiból 
25-nek száz százalékban a 
tulajdonosa. Balázs And-
rásnak volt a sajtótájékoz-
tatón egy mondata, mely-
ben összefoglalóan sikerült 
jellemeznie cégét • „Se n e m 
Nyuga t , s e n e m Kelet , k i -
m o n d o t t a n Balázs és. m a -
gya r . " 

K. A. 

F e b r u á r 25-én í r t ák a l á a 
s z i n d i k á t u s i , i l l e t ve a t á r s a -
sági sze rződés t , l é t r e j ö t t a 
S á m s o n - S z e k o K f t . M i n d e n -
n e k e lő f e l t é t e l e vo l t , hogy a 
v e v ő 275 mi l l i ó f o r i n t o t a p -
p o r t k é n t bev igyen a vá l l a l -
kozásba . A z e g y m i l l i á r d o s 
é r t é k f e n n m a r a d ó h á n y a d a 
j e l en l eg a V a g y o n ü g y n ö k s é -
gé. A S á m s o n a z o n b a n száz-
száza l ékos t u l a j d o n t a k a r 
szerezn i , s 90 n a p o n be lü l k i 
s z e r e t n é f i ze tn i a Vagyon-
ügynöksége t . Eset k é t f o r r á s -
ból t e r v e z i , a p r i v a t i z á c i ó s 
h i t e l l ehe tősége mel le t t egy 
N e w York- i b a n k 30 m i l l i ó 
d o l l á r o s í gé rvényéve l is 
rende lkez ik A k o n z e r v g y á r 
1.4 mi l l i á rd f o r i n t o s adóssá -
got ö r ö k ö l t ezt is m ; n é l ha -
m a r a b b tö r l e sz t en i s z e r e t n e 
a z ú j cég. 

A g y á r a t egy n é g y f ő s v e -
z é r k é p v i s e l e t i r á n y í t j a 
m a j d , t a g j a i va lód i t u l a j -
don i j o g o k a t i s k a p t a k a 
S á m s o n t ó l . A z é r i n t e t t t i l -
t a k o z á s a e l l e n é r e Ba lázs 
A n d r á s Sz ikszay M i k l ó s ve-
z é r i g a z g a t ó „ j á r a n d ó s á g á t " 
f o r i n t o s í t o t t a i s : m é g p e d i g 
20 mi l l ióban . A z o k egysze -
r ű , a valódi é r d e k e l t s é g 
csak t u l a j d o n o s i m ű k ö d t e -
tés e se t én lehet i gazán h a -
tékony . 

Kovács András 

Morzsák a Bibliából 
M E G K E R E S Z T E L V E Ő K E T . . ." 

( M á t é ev. . 28:19). 

A k e r e s z t e lked é s f e lnő t t ek k ö r é b e n 
t ö r t é n ő g y a k o r l á s á r ó l k é r d e z e t t a 
k ö z e l m ú l t b a n a t v v a s á r n a p reggel i . 
V i r r a d ó r a m ű s o r á n a k s z e r k e s z t ő j e a 
k a m e r á k e lő t t . O l v a s ó i m közü l t öb -
b e n a j á n l o t t á k , hogy a t i s z t á b b a n lá -
t á s - é r t é s é r d e k é b e n i t t i s fog l a lkoz -
z u n k e t é m á v a l meirt igen c'.raga, é l -
t e t ő m o r z s á j a a Bib l i ának . 

A ke re sz t s ég s z e n t j egye á s pecsé t , 
j e a z Atva . Fiú. Szen t l é l ek I s ten szö-
ve tségébe . a k e r e s z t y e n . k e r e s z t e m ' 
a n y a s z e n t e g y h á z h o z kapcso lódásnak 
é s t a r t o z á s n a k . E n n e k é r t é k é t p r ó b á l -
ta e l ta rz ibani a m ó l t év t izedek ideo-
lógiá ja . d e m é g m i n d i g b i z o n y t a l a n u l 
n y ú l n a k f e l é a m ú l t é r t e k e i t e l i s m e -
r ő k é s m a r a d a n d ó é l e t t a r t a l m a t k e -
resők. L á s s u k a tiszita f o r r á s t ! 

. .NEKEM A D A T O T T M I N D E N 
H A T A L O M M E N N Y E N É S F Ö L D Ö N . 
M E N J E T E K E L EZÉRT. T E G Y E T E K 
T A N Í T V Á N N Y Á M I N D E N N É P E T . 
M E G K E R E S Z T E L V E Ő K E T A Z 
A T Y Á N A K . A F I Ü N A K É S Á 
S Z E N T L É L E K N E K N E V É B E N . T A -
N Í T V A Ő K E T . H O G Y M E G T A R T -
S A K M I N D A Z T . A M I T É N P A R A N -
C S O L T A M N E K T E K É S ÍME. ÉN 
V E L E T E K V A G Y O K M I N D E N N A -
PON A V i L A G V É G E Z E T É I G " ( M a . 
té. 28:18-20 ) E / e k e t m o n d t a J é z u s 

Azok a t a n í t v á n y o k , a k i k e lőször 
h a l l o t t á k é s m e g ő r i z t é k e z t a n a g y k i -
j e l en tés t , hogy „ N e k e m a d a t o t t m i n -
d e n h a t a l o m m e n n y e n é s f ö l d ö n " — 
l á t t á k a k e r e s z t e n s z e n v e d n i é s m e g -
ha ln i , l á t t ák ü re sen a s í r b a r l a n g j á t , a 
h a l á l fö lö t t i győze lmét , hogy él. E z é r t 
e l m e n n i , t a n í t v á n n y á t e n n i m i n d e n 
n é p e t , m i n d e n k i s z á m á r a a l e g n a . 
g v o b b j ó t é t e m é n y , m e r t ak i ez t a 
J é z u s k r i s z t u s t meg i smer i , m a g á t r á -
bízza. a z n e m m a r a d m a g á r a k é r d é -
seivel , b a j a i v a l , a n n a k t á m a s z a , o l ta l -
m a . veze tő je , m e g t a r t ó j a e z a h a t a -
lom; m e l v győzelmet ve t t a m i n d e n 
e m b e r i é l e t e t é s é r t e k e t e lpusz t í tó 
ha l á l fe le t t . Az e m b e r i e rő t , é r t e l m e t 
é s e l k é p z e l é s t m e s s z e t ú l h a l a d ó di 
m e n z i ó t á r u l f e l e b b e n , a m i t a h i t 
f o g a d h a t be. Mindezek m e g e r ő s í t é s é r e 
szól a z „és íme. é n v e l e t e k v a g y a k 
m i n d e n n a p o n a v i l á g végeze té ig" . 
N a g y j e l e n t ő s é g ű i t t a z „ í m e " szó, 
a m e l y a j e l e n v a l ó r a m u t a t , b izonyí t , 
hogy m e g m e n t s e n a t t ó l a n a g y o n g y a -
kor i k í s é r t é s tő l , m e l y b e n „ v e l ü n k " -
lé te lé t e se t l eg vagv távo l i j ö v ő b e n r e -
m é l j ü k . 

A k e r e s z t s é g l á t h a t ó é s e m l é k e z t e t ő 
j e g v e ós e s z k ö z e a víz. A vízzel m e g -
k eresz tel ós e l f o g a d á s a a h i t é s enge-
de lmesség ak tusa , a m i b e n Is ten r e n -
delésé t . ú t j á t , meg t i sz t í tó e r e i é t e s 
Hidasai t f ' g á d j a a b e n n e nesze&üln 

Az e g y h á z a b b a n a bizonyossáfi iban 
keresz te l , és e z a b izonyosság m i n -
d e n . k e r e s z t s é g b e n r é sze sü lő a j á n d é k a 
l e h e t hogy a z ö rök S z e n t h á r o m s á g 
I s t en , a k i b e n n ü n k e t t e r e m t e t t F i a 
t e s t t é t é t e l ében m e g v á l t á s u n k r a hoz -
z á n k j ö t t a Szen t l é l ek k i á r a s z t á s á v a l 
megszen te l , é s rész t ad s a j á t ö r ö k 
é l e t ében . „ V a g y n e m t u d j á t o k , hogy 
rrú, a k i k a K r i s z t u s J é z u s b a k e r e s z -
t e l t e t t ü n k . a z ö h a l á l á b a k e r e s z t e l t e t , 
t ű n k ? A ke resz t ség á l t a l u g y a n i s e l -
t e m e t t e t t ü n k ve l e a ha l á lba . hogy 
a m i k é p p e n K r i s z t u s f e l t a m a d t a h a -
lálból az Atva d icsősége ál ta l , ugv mi 
is ú j e l a tben j á r j u n k . " (Római l e v . 
6:3-4.) 

„Akik K r i s z t u s b a k e r e s z t e l k e d t e t e k 
"meg. Krisztusit ö l tö t t é t ek m a g a t o k r a . " 
( G a l a t á k h o z í r t lev.. 3:27.) 

„Egy Lé lek á l t a l mi i s m i n d n y á -
j a n egv t e s t t é k e r e s z t e l t e t t ü n k , é s 
m i n d n y á j a n egy Lé lekke l i t a t t a t t u n k 
m e g . " (I. K o r i n t h . . 12:13.) 

Az I s t e n n e k h á l a a z ő k i m o n d h a -
t a t l a n a j á n d é k á é r t , a m i n e k é r t é k é t , 
j a j , d e t r a g i k u s a n e l m u l a s z t o t t u k 
m e g i s m e r n i , m e g t a n u l n i . Bo ldog az, 
aki r é s z e s e e n n e k a pecsé tnek , és él 
m i n d a z z a l a m i t a S z e n t h á r o m s á g Is-
ten k í n á l á l t a la . 

P a p p László 
r e f o r m á t u s le lkész 

Egérfogó 
Egysze r vol t , hol n e m vol t , 16 é v e s e n a g i m n á z i u m 

n y á r i s z ü n e t e i b e n — m i n t b á r m e l y i k o s z t á l y t á r s a m — 
dolgoz tam. Egyik b a r á t o m é d e s a p j a p o s t a m e s t e r vo l t . 
í gy n e k e m n y a r a n t a a t a n y a i he lye t t e s í t ő p o s t á s p r e sz -
t í z se k íná lkozo t t . T ö b b é v e n á t a i ú n i u s t - j ú l i u s t a G y o . 
m a k ö r n y é k i t a n y a v i l á g b a n t ö l t ö t t e m , s z á r a z i d ő b e n 
bicikl inyerc-gben, e sős n a p o k o n L a j o s bács i j á m b o r lo -
v á n a k h á t á n . A t a n y a i p o s t á s n a k a n n a k i d e j é n a levél , 
a t á v i r a t é s p é n z f i z e t é s e n tú l m á s k o m o l y f e l a d a t a i i s 
a d ó d t a k . V á l l u k o n n y u g o d o t t a t a n y a i ö regek rendsze-
r e s he t i e l l á t á sa . P o n t o s t é r k é p é s e l igaz í tó i r o m á n y 
t u d a t t a v e l e m a z e l s ő nap tó l , k ihez , m i k o r é s m i t ke l l 
s z á l l í t a n o m (kenyér , só. cukor , k r u m p l i . . . ) . m e l y i k n a -
p o n hol ebéde lek , h o n n a n h o v á s z ü k s é g e s v i n n i l e k v á r t , 
k ö n y v e t , h í r t e s k ü v ő i m e g h í v ó t t eme té s i é r t e s í t é s t , 
p l e t y k á t s t b 

T ö r t é n t egyszer , hogy het i f e l ada tkén t . V a s z k ó P i s -
t a bács i t a n y á j á r a k e r ü l t a sor . Ez a t a l á l k o z ó é l e t e m 
e g y i k m e g h a t á r o z ó é l m é n y e l e t t A v i l ágvég i r o g g y a n t 
t a n y a t apa sz to t t f a l ú s z o b á j á b a n s z e m b e s ü l t e m a 

művészet ontogenezisével. 
Persze , a k k o r m é g f o g a l m a m s e m vo l t a z on togenez i s -

r ő l s a m ű v é s z e t t ö r t é n e t é n e k j e l l emző k o r s z a k v á l t á s a -

i t s t í l u s j e g y e i t i s c s u p á n s p o n t á n é r d e k l ő d é s e m n e k k ö -

s z ö n h e t t e m . az é l m é n y m é g i s pé lda é r t é k ű . (Vagy 15 é v e 

egysze r e l m e s é l t e m a t ö r t é n e t e t a sze rkesz tő ségben . 

Egyik ko l l égám m i n d j á r t t i sz tes t á rca í ró i v e r s e n y t k í -

ná l t . A m e g a d o t t i d ő r e e l k é s z í t e t t e d o l g o z a t á t én m o s -

t a n i g a d ó s m a r a d t a m . ) A t é m a a z ó t a is f o g v a t a r t o t t . 

T ö r t é n t ugyanis , hogy V a s z k ó P i s t a bács i — a k i n e k 

he t i k e n y é r - , c u k o r - é s s ó a d a g j á t s z á l l í t o t t a m a S z a b a d 

F ö l d m e l l é — d ö b b e n e t e s é l m é n n y e l a j á n d é k o z o t t m e g . 

Egy n a g y g a z d a c s e l é d j e k é n t 1922-ben — n a g y f a l u s i 

b á l t k ö v e t ő f e b r u á r i h a j n a l o n — le t apos t a m i n d k é t l á -

b á t a m a k a c s k é t ökör . A l á n y o k k ö z ö t t n é p s z e r ű , s n á j -

d ig p a r a s z t f i ú egy é l e t r e össze tör t é s c s o n t o s lábvégieii-

r e b ő r s a p k á t húzva , v i s s z a v o n u l t a S á r r é t t ávo l i t a -

n y á j á r a — m i n d ö r ö k r e . 

A '60-as é v e k e l e j é n , a m i k o r a z én v á l l á r r á t h ú z t a 

a pos t á s t á s k a , m á r vagy 40 é v e e l t m a g á n y o s a n a v i -

lágvégi p u t r i b a n , n é h á n y b i rka , k e c s k e é s b a r o m f i t á r -

s a s á g á b a n . Az egykor i gazda c s a l á d j a f i z e t t e a m i n d e n -

kori pos t a soak a m e g é l h e t é s e lemi r é s z e s e d é s é t A do-

logban n e m is e z a c s o d á l a t o s é s meg lepő , h a n e m az, 

hogy Vaszkó bács i 1922 ó ta a k á c b ó l , b ü k k b ő l s o m b ó l 

é s c s e r e s z n y é b ő l t i s za f ábó l é s f e n y ő b ő l m i n t e g y k é t s z á z 

l á b a t f a r a g o t t m a g á n a k — ég e z e k o t t s o r a k o z t a k a 

m e s z e l t f a l a k n ta l le t t . Ezek a fe l c sa to lha tó , p r e c í z e n k i -

dolgozot t f a l á b a k v é g i g v e z e t t e k a m ű v é s z e t t ö r t é n e t 

vá l tozása in . A z első, l e g r é g i b b l á b a k a z e g y i p t o m i í r ó -

d e á k f r o n t á l i s , n é m i l e g s t i l i zá l t é s k i s sé i dé t l en l á b a i t 

m i n t á z t á k , k é s ő b b fö l l e lhe tök vo l t ak a f a l á b a k o n L e o -

n a r d o a l a k j a i n a k i z m o s bicepszei . M i c h e l a n g e l o v a s k o s 

c o m b j a i . El G r e c o m e g n y ú l t f i g u r á i n a k légies v é g t a g -

jai . a b a r o k k m e s t e r e k c s a v a r t t es t része i , a rea l i s t a a l -

ko tók s z i n t e n a t u r á l i s m e g m u n k á l á s a i es a 20 század i 

a v a n t g á r d o k kísér le te i M i n d - m i n d n y o m o n k ö v e t h e t ő k 

vo l t ak e z e k e n a v i l ágvégén , m i n d e n t ő l e l z á r t a n s zü l e t e t t 

l á b á b r á z o l á s o k o n É s a k k o r m é g n e m i s b e s z é l t e m a z 

o l y a n s p e c i á l i s s t i l i zác iákró l , t i p i zá lá sokró l , m i n t a k o p -

j a f á k , p á l c i k a e m b e r e k , g y e r m e k r a j z o k s t b . O t t á l l t a m 

egy p a r a s z t v e k n i v e i k é t k i l ó l i s z t t e l egy k i l ó c u k o r r a l 

é s fé l k i ló sóva l a m ű v é s z e t t ö r t é n e t k ö z e p é b e n , é s m o z -

d u l n i s e m b í r t a m . F o g v a t a r t o t t a csoda é s a d ö b b e n e t ! 

Később , pszichológia i t a n u l m á n y a i m s o r á n , igazo l -
v a l á t t a m e z t a z egysze rű , m e g i s m é t e l h e t e t l e n é l m é n y t . 
A z t ugyan i s , hogy a z e g y e s e m b e r s a j á t é l e t e f o l y a m á n 
végigél t — s ű r í t v e é s k o n c e n t r á l t a n — a z e m b e r i s é g 
t ö r t é n e t é n e k , nembe l i f e j l ő d é s é n e k m i n d e n f o n t o s á l lo-
m á s á t . És a z o n a vi lágvégi t a n y á n , egy m a g á n y o s pa -
r a s z t e m b e r é l e t é b e n es ö n m e g v a l ó s í t á s i k i s e r l e t é b e n lá t -
t a m s ű r ű s ö d n i ez t a m ű v é s z e t t ö r t é n e t i (vet Azóta Vasz-
kó bácsi ha lo t t . Va lósz ínű leg c s e r e s z n y é b ő l t i sza fábó l , 
b ü k k b ő l f enyőbő l , h á r s b ó l ko r i ébó l f a r a g o t t l ába i i s el-

s z á l l t a k a z időben . Ö r ö k r e ? ! F i g y e l e m a n a p i h í r e k e t 
Fe l idézem t ö r t é n e l m i i s m e r e t e i m e t V a l ó b a n igaz. hogv 
a z e m b e r i s é g t ö r t é n e t e h á b o r ú s á g o k é s r ö v i d b é k é k e g y -
m á s u t á n j a ? Vagy e g y s z e r ű e n a z e m b e r i s é g k é p t e l e n t ú l -
l épn i s a j á t kö re in , s m á i g a d ó s a z z a l a m a g a s a b b r e n -
d ű t u l a j d o n s á g g a l , a m e l l y e l V a s z k ó bács i a s á r r é t i t a -
n y á n r e n d e l k e z e t t ? Azza l tudn i i l l i k , hogy t ö r t é n e l m ü n k 
s p i r á l i s k ö r ö k e g y m á s r a é p ü l ő é r t é k r e n d j e . H o l s z a k a d t 
m e g e z a s p i r á l ? B i z o n y á r a n e m a l á b a k a t f a r a g ó , 
n y o m o r é k p a r a s z t e m b e r n é l , o t t a v i l á g végén . 


